
DOCUMENTO S/4238 

Carta, de fecha 12 de noviembre de 1959, dirigida al Presidente del Consejo 
de Seguridad por el representante de la India 

[Texto original en inglés] 
[12 de noviembre de 1959] 

Unidas se negó categóricamente a reconocer al supuesto 
Gobierno de Cachemira Azad: 

"Durante la 29a. sesión, celebrada el 5 de agosto, 
la Comisión examinó la exposición del Ministro de 
Relaciones Exteriores [del Paquistán] y convino en 
que debía evitar todo acto que pudiera interpretarse 
como reconocimiento de fado o de jure del "Go­
bierno de Cachemira Azad"." 
En realidad, el entonces Ministro de Relaciones 

Exteriores del Paquistán, Sir Mohammed Zafrullah 
Khan, aseguró en forma solemne a la Comisión que 
ni siquiera el Gobierno del Paquistán "había reco­
nocido oficialmente al "Gobierno Azad" dadas las con­
secuencias de tal decisión" [S/1100, párr. 132]. 

3. Ni el Gobierno del Paquistán ni el llamado 
Gobierno de Cachemira Azad tienen ningún derecho 
legal de vender estos bienes del Gobierno de Jammu 
y Cachemira, evaluados en 5 crores de rupias (50 
millones de rupias). Si esta venta llega a realizarse, 
constituirá una transacción ilegal y fraudulenta y una 
violación de la resolución del Consejo de Seguridad 
del 17 de enero de 1948, como también de las resolu­
ciones de la Comisión de las Naciones Unidas para 
la India y el Paquistán del 13 de agosto de 1948 y 
5 de enero de 1949. 

4. Me permito solicitarle que esta comunicación se 
ponga en conocimiento de los miembros del Consejo 
de Seguridad. 

(Firmado) C. S. JHA 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 

Representante Permanente de la India 
ante las Naciones Unidas 

1. He recibido instrucciones del Gobierno de la 
India de señalar a la atención de Vuestra Excelencia 
la información reproducida a continuación, que apa­
reció en la prensa del Paquistán y no fue desmentida 
por el Gobierno del Paquistán: 

" E L GOBIERNO DE CACHEMIRA "AZAD" SE DISPONE 
A VENDER BIENES DE PROPIEDAD DEL ESTADO EN 
EL PAQUISTÁN OCCIDENTAL 

"(De nuestro corresponsal en Lahore) 

"10 de octubre. El Gobierno de Cachemira Azad 
ha decidido vender en pública subasta todos los 
bienes de propiedad del Estado de Jammu y Cache­
mira en diferentes partes del Paquistán occidental. 
Estos bienes comprenden tanto edificios residenciales 
como tierras laborables. Su valor se estima en más 
de 2 crores de rupias [20 millones de rupias]." 

(Morning News, Dacca, 12 de octubre de 1959.) 

2. Como consta a Vuestra Excelencia y a los miem­
bros del Consejo, el Gobierno de Jammu y Cachemira, 
que forma parte de la Unión India, es el único gobierno 
legal de ese Estado. Esto lo manifestó claramente la 
Comisión de las Naciones Unidas para la India y el 
Paquistán en sus resoluciones de 13 de agosto de 1948 
y 5 de enero de 1949, que fueron aceptadas por la India 
y el Paquistán, y también en las seguridades que dio el 
Primer Ministro de la India en nombre del Consejo 
de Seguridad. La cita siguiente tomada del párrafo 69 
del primer informe provisional de la Comisión [S/ 
1100] demuestra que la Comisión de las Naciones 

DOCUMENTO S/4240 

Carta, de fecha 14 de noviembre de 1959, dirigida al Secretario General por el representante de la Re­
pública Árabe Unida, con respecto a una decisión adoptada el 12 de noviembre de 1959 por la 
Comisión Mixta de Armisticio egipcio-israelí 

[Texto original en inglés] 
[18 de noviembre de 1959] 

teniendo en cuenta sus resoluciones anteriores de 29 
de diciembre de 1958, 13 de enero de 1959 y 24 de 
septiembre de 1959, en las que condenó a Israel por 
sus violaciones del espacio aéreo de la República 
Árabe Unida, 

1. Comprueba que el 4 de noviembre de 1959, por 
lo menos cuatro aviones de caza israelíes de retropro­
pulsión cruzaron la frontera internacional en el Sinaí 
y penetraron una gran distancia en el espacio aéreo 
de la República Árabe Unida; 

2. Comprueba, además, que los aviones de caza 
israelíes fueron interceptados sobre el territorio de la 
República Árabe Unida y que tuvo lugar un combate 
aéreo; 

3. Decide que este acto de hostilidad constituye 
una grave violación del párrafo 2 del artículo II del 
Acuerdo de Armisticio General; 

Por instrucciones de mi Gobierno, tengo el honor 
de solicitarle que distribuya entre todos los miembros 
del Consejo de Seguridad, como documento oficial, el 
texto de la decisión adoptada por la Comisión Mixta 
de Armisticio egipcio-israelí el 12 de noviembre de 
1959 con respecto a la denuncia número E-59-59 de 
la República Árabe Unida. 

(Firmado) Ornar LOUTFI 

Representante Permanente de la República 
Árabe Unida ante las Naciones Unidas 

DECISIÓN ADOPTADA EL 12 DE NOVIEMBRE DE 1959 

POR LA COMISIÓN MIXTA DE ARMISTICIO EGIPCIO-

ISRAELÍ 

La Comisión Mixta de Armisticio egipcio-israelí 
Habiendo examinado la denuncia No. E-59-59 de 

la República Árabe Unida (Región Meridional), y 
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4. Condena a Israel por ese acto de hostilidad; 
5. Insta a las autoridades de Israel a poner fin 

inmediatamente a estas violaciones del espacio aéreo y 

a restringir las operaciones de sus aviones a zonas sufi­
cientemente distantes de la línea de demarcación del 
armisticio y de la frontera internacional. 

DOCUMENTO S/4242 

Carta, de fecha 3 de diciembre de 1959, dirigida al Presidente del Consejo 
de Seguridad por el representante del Paquistán 

1. Por instrucciones de mi Gobierno, tengo el honor 
de señalar a la atención del Consejo de Seguridad las 
informaciones ampliamente difundidas por la prensa 
internacional sobre los hechos ocurridos recientemente 
en la parte oriental de la provincia de Ladakh del 
Estado de Jammu y Cachemira. 

2. Por motivos que son evidentes y que no requieren 
explicación, mi Gobierno no está en condiciones de 
comprobar la veracidad de esas informaciones o de 
determinar el verdadero grado de intromisión de una 
Potencia extranjera en la referida zona, que forma parte 
integrante del Estado de Jammu y Cachemira. De ahí 
se sigue que mi Gobierno no puede apoyar ni entrar 
a examinar los motivos que han llevado a ambas partes 
a actuar en un sentido o en otro en la controversia 
entre la India y la China y en la confusión que ha 
rodeado a los acontecimientos de Ladakh. 

3. Sin embargo, habida cuenta de los compromisos 
que ha asumido con respecto a las Naciones Unidas 
y de la parte que le cabe en el problema de Jammu y 
Cachemira, mi Gobierno desea vivamente que no se 
permita que la actual situación creada por los aconte­
cimientos de Ladakh obscurezcan, y mucho menos 
afecten o debiliten, las decisiones del Consejo de Segu­
ridad expresadas en sus resoluciones del 21 de abril 
de 1948, 30 de marzo de 1951 y 24 de enero de 
1957, y en las resoluciones de la Comisión de las 
Naciones Unidas para la India y el Paquistán de fecha 
13 de agosto de 1948 y 5 de enero de 1949, que 
fueron aceptadas conjuntamente por la India y el 
Paquistán y que siguen siendo obligatorias para ambos 
Gobiernos, según sus reiteradas declaraciones. La 
esencia de esas decisiones es que la suerte definitiva 
del Estado de Jammu y Cachemira debe determinarse 
de conformidad con la voluntad del pueblo expresada 
mediante el procedimiento democrático de un plebiscito 
libre e imparcial realizado bajo los auspicios de las 
Naciones Unidas y que, para permitir la celebración 
de ese plebiscito, todas las fuerzas extranjeras no sólo 
no se deben aumentar, sino que se deben retirar del 
Estado. 

4. La consecuencia más lógica de esta situación 
es que, mientras no se apliquen estas decisiones del 
Consejo de Seguridad y se resuelva en definitiva la 

[Texto original en inglés] 
[3 de diciembre de 1959] 

suerte del Estado, la situación de Jammu y Cachemira 
seguirá siendo asunto de interés directo e inmediato 
para el Consejo de Seguridad. Por consiguiente, el 
mantenimiento de las fronteras internacionales del 
Estado de Jammu y Cachemira es una cuestión com­
prendida directamente en la responsabilidad primordial 
del Consejo de Seguridad, y ningún gobierno puede 
adoptar ninguna medida con respecto a esas fronteras, 
a no ser en conformidad con las decisiones del Consejo. 

5. Por motivos que resultan del párrafo 2 supra, mi 
Gobierno dejaría librado al Consejo juzgar por sí mismo 
la medida exacta en que la situación actual creada en la 
frontera entre Ladakh y China afecta sus responsabili­
dades. Sin embargo, mi Gobierno se siente obligado a 
declarar al Consejo de Seguridad que, mientras no se 
decida el futuro de Cachemira mediante la voluntad 
del pueblo imparcialmente consultada, ninguna posición 
adoptada o ajuste hecho por cualquiera de ambas partes 
en la controversia actual entre la India y la China, o 
en cualquier controversia análoga que pueda haber más 
tarde, tendrá validez ni alterará la condición jurídica 
del territorio de Jammu y Cachemira ni las exigencias 
de la desmilitarización y la libre determinación del 
Estado, como han quedado establecidas por las dos 
soluciones citadas en el párrafo 3 supra. 

6. Mi Gobierno considera como un principio evi­
dente que incumbe a la autoridad soberana que el 
pueblo de Jammu y Cachemira libremente establezca 
y acepte, y sólo a esa autoridad, concertar o no con­
certar cualquier modificación de sus fronteras con una 
Potencia extranjera, y que no puede permitirse que la 
creación de esa autoridad sea trabada por necesidad 
alguna de defensa militar, supuesta o real, que alguien 
experimente actualmente dentro del territorio de Jammu 
y Cachemira. 

7. Me permito solicitarle que esta comunicación se 
distribuya como documento del Consejo de Seguridad 
y que se señale a la atención de los miembros del 
Consejo. 

(Firmado) Aly KHAN 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 

Representante Permanente del Paquistán 
ante las Naciones Unidas 

DOCUMENTO S/4249 

Carta, de fecha 22 de diciembre de 1959, dirigida al Presidente del Consejo 
de Seguridad por el representante de la India 

1. Tengo el honor de referirme a la carta de fecha 
3 de diciembre de 1959 [S/4242] dirigida al Presi­
dente del Consejo de Seguridad por el representante 

[Texto original en inglés] 
[28 de diciembre de 1959] 

permanente del Paquistán ante las Naciones Unidas 
con respecto a los hechos ocurridos recientemente en 
Ladakh, y de manifestar que el Gobierno de la ludia 
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